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BRUNCH

Quarta-feira, 1 de Janeiro Wednesday, 1st January
11h30-16h00
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Café, descafeinado, cha, leite,

Chocolate quente,

Sumo natural de laranja

e sumo de maca, sumo de tomate,

Sortido de paezinhos, croissants, caracois e brioches,
Compotas, mel e manteigas,

Cereais, bacon, salsichas e ovos mexidos,

Sortido de queijos e charcutaria

Selecao de fruta fresca cortada
Salada de frutas

Leitao assado a moda da Bairrada
Espelho de peixes fumados

Salada verde

Salada de sémola e legumes grelhados
Salada de arroz e carne fumada

Salada de tomate com mozzarella e basilico

Supremo de salmao grelhado

Peixe ao sal

Peito de frango salteado com molho Porto
Legumes salteados com azeite virgem
Arroz de substancia

Selecao de frutas frescas

Arroz doce a Portuguesa
Tronco de natal

Bolo Rei

Bolo Rainha

Rabanadas com queijo da serra
Sonhos

Coscoroes

Café e biscoitos

Coffee, decaffeinate, tea, milk,

hot chocolate,

Fresh orange juice, apple juice and tomato juice,
Assortment of bread, croissants,

pastry snails and brioches,

Jams, butter and honey

Cereals, bacon, sausages and scrambled eggs,
Assortment of cheeses and fresh cuts

Selection of sliced fresh fruit
Fruit salad

Roast sucking pig “Bairrada” style
Smoked fish mirror

Green salad

Couscous salad with grilled vegetables
Smoked meat rice salad

Tomato and mozzarella salad with basil

Grilled salmon

Fish in salt

Sautéed chicken breast with Port wine sauce
Sautéed vegetables with virgin olive oil
Vegetables garnished rice

Selection of fresh sliced fruit
Sweet rice Portuguese style

Traditional Portuguese Christmas desserts:
Tronco de natal, Bolo Rei, Bolo Rainha,
Rabanadas com queijo da serra

Sonhos, Coscordes

Coffee and biscuits
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DONA FILIPA
HOTEL

55€ por pessoa / per person
Inclui espumante, dguas ou
refrigerantes e IVA. Includes sparkling
wines, water or soft drinks and VAT.
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